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هایی ام کتابست و حتی نغت عربیدری بیشتر متأثر از بلا در زبان فارسی بلاغتبیان مسأله: 

های مربوط به آن، بیشتر یافته و اصطلاح دری نگارشکه درگذشته در مورد بلاغت فارسی

گرچند تعداد کمی از  .بوده که تا چندین قرن قبل هم ادامه داشت مأخوذ از زبان عربی

های م اصطلاحاما باز ه است؛ های قدیم افزوده شدههای جدید در کنار اصطلاحاصطلاح

 قبلی کما فی سابق تا اکنون ادامه دارد. 

ی علم بلاغت، نخستین هدف از نگارش این مقاله، توضیح ریشه و پیشینه هدف:

 باشد.دری و چیستی و چرایی نگارشِ آثار بلاغی مینویسان زبان فارسیبلاغت

حی بوده و و تشری ای؛ یعنی توضیحیخانهروش تحقیقِ کتابدر این مقاله به  روش تحقیق: 

 .منابع آن به شکل چاپی و سافت

بان دری شبیه زبان عربی است؛ یعنی در ز دهد که بلاغت فارسیاین تحقیق نشان می نتایج: 

 درخواستدری آنچه که از گذشته تا امروز در بلاغت، تحقیق شده است، فقط فارسی

به تقلیدِ امروز هم ده که های علمی بو جهت تدریس درحوزه دانشجویان و نیازمندیِ زمان

 شناسی و نقد ادبی به آن افزودهاز زبان جدیدهای اصطلاح از کمی ادامه دارد؛ اما  هگذشت

 به موضوع تازگی داده است.شده که 

 .تدری و بلاغبلاغت، زبان عربی، زبان فارسی کلیدی: کلمات 
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 مقدمه

 ند؛ چونکمی یینمادر ادبیات عرب جلوهبحث در مورد علم بلاغت و آنچه که مطمح نظر است بیشتر 

ادیبان عرب نسبت به عدم توانایی خویش در فهم  و درک درستِ معانی قرآنِ کریم، دست به فنی 

شد؛ صورت کلی بحث میاین علم  به ۀنیزم در گذشته اند. دراند که نام آن را علم بلاغت ماندهزده

شری های بهای دیگری از دانشنمود، این بخش و بخشچندی بعد زمانی که علوم رو به رشد و ترقی 

آغاز  . بلاغت دراندشدهمیتر دیگری تقسهای کوچکسیر صعودی خود را طی نموده و بعداً به شاخه

جداگانه تقسیم شد که عبارت است از:  الف( بدیع   ب( بیان  ج(  نوع در یک فن بود و بعدها به سه

ی نامند و گاهبخش آخر را به نام فن بدیع یا علم بدیع می هم دوبخش و گاهی  سه معانی. گاهی هر

 (.۱۳7۳)همایی، گرفته استمطالعه قرار  بخش، زیر عنوان بلاغت، موردهم هرسه

دری هم علم بلاغت به روشِ عربی زیر یک عنوان )علم بلاغت( بود و حال به در زبان فارسی

یوند کلی، پیرامون پ صورتبهدر این مقاله . است شدهمیصورت جداگانه تقسهای مختلف بهبخش

بلاغت زبان فارسی با زبان عربی قبل از اسلام و بعد آن بحث شده است. روش تحقیق این مقاله مروری 

 ی است.اکتابخانهو 

 مواد و روش کار

منابع  دادتع یکمقاله از . در این استروش کار در نگارش این مقاله، تشریحی، توضیحی و تحلیلی 

منابع  .استها و مقالات علمی، تحقیقی و پژوهشی که مشتمل بر کتاب شدهاستفاده PDFاپی وچ

قرار گرفت که عبارت است از: منابع چاپی  مورداستفاده بعداً و  شدهیآور جمع دو شکلبه  مورداستفاده

 .ینترنتاشده به شکل آنلاین در های علمی و دوم استفاده از مقالات چاپهای حوزهخانهدر کتاب

 جمله کلیدی مقاله سال چاپ تخلص شماره

 کلام مقتضای حال مخاطب باشد. ۱۳86 اشرف زادهمقدم و  ۱

 عبدالله بن معتز علم بدیع را بنیاد گذاشت . ۱۳88 پور یاراسفند ۲

 چگونه باید سخن گفت و شنونده را اقناع کرد؟ ۱۳7۳ شمیسا ۳

 س بلاغت را از تازی به پارسی آرم.اجنا ۱۳8۹ درخشانسارلی و فاطمه سعادت ۳

 بلاغت در آغاز یک فن بود. ۱۳7۳ همایی ۴

 .شدمی گر تلقیناپذیر و چیرهزبان قدرت مقاومت ۱۳۹۳ هارلند ۵

  دریپیشینۀ بلاغت در زبان فارسی

 الف( بلاغت در یونان

صاحت و ۀنیبحث درزم شینۀ  ف ستگاه و پی ضوعبلاغت در زبان فارسی خا اتِ مربوط به آن،  دری یا مو

ی های سریانی، هندی و یونانروزگار دانشــمندان یونان باســتان که از طریق ترجمه از زبانبه  گرددیبرم
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کال پسرلی ۱۴۰۳د  ګڼه، دويمهمجله، لومړی کال،  ۍڅېړنیزه شپږ میاشتن -علمي د عینک لوګر د لوړو زده کړو مؤسسې  

ــی آن طریق وارد ادبیاتبه ادبیات عرب و از  ــیم که در فارس ــته باش ــت؛ یعنی اگر خواس ــده اس دری ش

ــتجو نماییم رگه ــنکا، و قبل های این بخش را در یونان بهزمینه، تتبع و جس ــطو، افلاطون، س تر از ارس

های متعدد تقســـیم شـــود نگاهی به که علوم به شـــاخهها خواهد رســـید. در یونانِ قدیم قبل از اینآن

ــت؛بخش ــده اس ــام آن ش ــاحت و بلاغت و اقس ــطائی های فص ــوفس ــطهمانند س ــفس گران( دورۀ های)س

های مطالعۀ فن شــعر بود. حتی مکتبتر از کلاســیک، در آن وقت مطالعۀ فنون بلاغت بســیار افزون

هارت را آموزش می ـــگردبلاغی  این م ند ش بهداد نه  که برای های این حرفه را  قد بل منظور آموزش ن

 (.۱۳۹۳)هارلند،  دادندهای حقوقی، یاد میدانشجویان در دفاعیه یساز آماده

 اهایو دع مردم، ۀکه عام های متعدد بودیکی از مظاهر بارز دمکراسی یونان باستان وجود دادگاه 

ها اند. سوفسطاییکردند، لذا به فن خطابه ومؤثر سخن توجه داشتهآنجا مطرح می خویش را در

های مورد خطابه بحث ها افلاطون دراند. بعدمخصوصاً به ظرایف خطابه و مغالطه توجه بسیار داشته

راد ابه با توجه به روحیات شنونده ایاین نکته را مطرح کرد که خطخویش را ارائه داشته است و  دقیق

ی سخن گفتن به مقتضا»صورت ها درعلم معانی ما بهعص عباسی ست که درگردد. این همان روشی

وان تآخِر می بعد از افلاتون، ارسطو کتاب مستقلی در این فن نوشت. در« حال مخاطب مطرح شد.

 (.1371ست)شمیسا، معانی، اسطو کتاب ار  چه در غرب دوو  که اساس بلاغت چه در شرق گفت

مؤثر بود  ها به حدیکنار آن، فصاحت و بلاغت سوفسطائیان و شیوۀ تدریس و تأثیر کلام آن در 

ها کشاند و ظاهراً مدت دوسال در مجالس سالگی به مجالس درس آن که پای افلاطون را در سن هژده

رت د که از اواسط قرن پنجم قبل از میلاد شهانها حضور یافت. سوفسطاییان معلمان سیاری بودهدرس آن

های ادبی در مدارس یونان منحص به تدریس اشعار هومِر بود، این پیدا کردند، در آن زمان برنامۀ تعلیم

اند. و از شهری به شهرِ دیگر سفر های خارج از آن برنامه را داشتهای از معلمان، تدریس موضوعطبقه

خواست اند. و هرکس که میدادههای خصوصی و عمومی میو پاداش، درس مزد یازا اند و درکردهمی

، و برای  اندها ضرورت به آموختِن مهارت در فن سخنرانی را داشتههای سیاسی اشتراک کند، آندر کار

ران عقیده وارادۀ خویش را به دیگ تاشد های قضایی تشکیل میهای سیاسی، جلسهگرفتن تصمیم

 اند که درگرانِ بلاغی بودهکه در دوران کلاسیک سنجشو دیگر این (.۱۳88لاطون، )اف تحمیل کنند

اند...بالاترین ادعای زبان متقاعدکننده و مورد وزن، سیاق کلام  و صناعات ادبی به بحث پرداخته

د اقامه های سدۀ پنج وچهار پیش از میلا گران بلاغی، یعنی سوفسطاییانگیزشگر از طرف اولین سنجش

گوید: شد. گورگیاس میگر تلقی میناپذیر و چیرهشد. در نظر سوفسطاییان، زبان قدرت مقاومتمی

اد میان کند، اتحسخن اقناعی، ذهن مخاطب را وادار به موافقت با آنچه که گفته و کرده شده است می»

ذاری ن اثرگ، براساس نظر گورگیاس ای«دهدسخن و انگیزش، ذهن را هرگونه که مایل است شکل می

ده بر طبعیت شگونه است که تأثیر داروی تجویزست: تأثیر سخن بر بنیاد ذهن همانتقریباً فزیکی
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انسان... اما جای تأسف است که از سوفسطاییان آثار و شواهد مستقیمی به جا نمانده است )هارلند، 

1393.) 

ده است: ن در آثار افلاطون آماماآنچه که گورگیاس گفته است با طرح دید افلاطون یکی بوده چو  

« ند.های پزشک عمل کباکمک رتوریک یعنی فن سخنرانی، بیمار را قانع کرده است تا به دستور»

(. ریطوریقا یا الخطابۀ ارسطو که در قرن سوم هجری به وسیلۀ اسحاق بن حنین به عربی ۱۳7۳)شمیسا، 

فایده، هدف، تعریف خطابه و اقسام  ترجمه شده دارای سه دانش است. دربخش نخست از فن خطابه،

آن سخن گفته شده است. در بخش دوم، از عواطف حالات و انفعالات شنونده و یا به عبارت دیگر از 

گفتاری که مناسب حال او باشد بحث شده است. در قسمت سوم آن، از  مقتضای حال مخاطب و

ار و گزین شود و گفتارش آشکاسلوب و روشی که خطیب باید سخن براند، تا سخنش در قلوب جای

( ۱۳۹۲زاده، واضح باشد و تعقید لفظی و معنوی نداشته باشد و کلامش، آهنگین باشد )مقدم و اشرف

نونده گونه  باید سخن موثر گفت و شچه»گوید: البته ارسطو هم مانند افلاطون در ریطوریقای خویش می

 (.۱۳7۳)شمیسا، « را اقناع کرد

فی ها مطالعۀ فنون بلاغی بیشتر در زمینۀ فنی نسبت به زمینۀ فلسسوفسطاییبه هر صورت  بعد از 

تر دلگران بلاغی به مسیر معتتوسعه یافت. کتاب فن بلاغت از ارسطو بدون شک در هدایت سنجش

. در گرددیگران بلاغی به سدۀ اول قبل از میلاد برمتأثیر به سزایی گذاشت. و بعد از ارسطو آثار سنجش

 اهبود و هرکدام این سبک شدهمیهای کلامی به سه بخش)والا، فاخر و معتدل( تقسن سبکآن زما

لبید. طهای خاص، ترغیب و تحریک بستگی داشته و هم مخاطب خاص میتناسب مخاطب شکلبه

ست بزاریها اگانه برتری خاص بر دیگری نداشته و هرکدام آنهای سهاز منظر بلاغی، هرکدام این سبک

جاست یکی از موضوعات فصاحت و بلاغت، سخن گفتن به (. از این۱۳۹۳ی کار جداگانه )هارلند،برا

 ، باید سبک ویژه را در نظرمقتضای حال مخاطب است که بعد از ارسطو به مقتضای حال هر مخاطب

رجمه تها یونانیان به مسایل بلاغی پرداختند، و روش بلاغت یونانی از طریق چند قبل از عرب هر گرفت.

وارد زبان عربی شده است. بلاغت در کلام عربِ قبل از اسلام و بعد از اسلام وجود داشت؛ اما با ظهور 

اسلام و نبوت آخرین پیامبر و نزول قرآن بر اهمیت آن هرچه بیشتر افزوده شد. حال جهت وضاحت 

هیم کرد که قسیم خواپردازیم به بحث بلاغت در ادبیات عرب و این موضوع را به دو بخش تبیشتر می

 یش از اسلام و بعد از اسلام است.عبارت از بلاغت پ

 ب( بلاغت در ادبیات عرب

ها هم در این زمنیه پیشرفت که عرب دیده می شود ، میرسیبه ادبیات عرب م کهیازیونان گذشته وقت 

ین خود در رشد و اند که اهای سریانی، هندی و یونانی ترجمه نمودههایی را از زبانکتاب کرده و

ابی کنیم، یبالندگی علوم بلاغی تأثیر به سزایی دارد. اگر تاریخ پیدایش این فن را در ادبیات عرب ریشه
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کال پسرلی ۱۴۰۳د  ګڼه، دويمهمجله، لومړی کال،  ۍڅېړنیزه شپږ میاشتن -علمي د عینک لوګر د لوړو زده کړو مؤسسې  

ها در هر دو دوره، دارای کلام فصیح و بلیر باید ادبیات عرب را به دو دوره تقسیم کنیم، چون عرب

 اند:بوده

 عص جاهلیت   -۱

-شناسی سخن از قبیل تشبیه، مجاز، استعار، و دیگر بخش، مسائل زیباییدر شعرِ شاعران دورۀ جاهلیت

ح و و به آوردن کلام فصی ندشناختهای فنون بلاغی وجود داشت. عربِ دورۀ جاهلیت کلام بلیر را می

 وَإنِ»ت: گویی طلب کرد و گفها را به نظیرهدر قرآن مجید آن )ج(اند. همین بود که خداوندبلیر توانا بوده

ثلْهِِ  بِسُورةٍَ  فأَتْوُامِّماَّ نزََّلنْاَ عَلََ عَبدِْناَ  رَيبٍْ  فِي  كُنتمُْ  ن  وَادْعُوامِّن مِّ ، «صَادِقِينَ  كنُتمُْ  إنِاللَّهِ  دُونِ شُهَدَاءكَُم مِّ

کم( یک ایم شک و تردید دارید، )دستترجمه: و اگر در بارۀ آنچه که بر بندۀ خود )پیامبر( نازل کرده

و گنند آن بیاورید؛ و هم شاهدان خود را غیر ازخدا برای این کار، فراخوانید، اگر شما راستسوره هما

ی شبیه آیۀ قرآن اها موفق به آوردن آیهگویی آن، در این نظیرهسرانجام(.  ۲۳هستید )سورۀ بقره آیۀ 

 اند.اند بعدا خود بر آن انتقاد گرفتهاند، اگر چیزی هم آوردهنشده

وَالجِْنُّ عَلََ أنَ يأَتْوُا  الْْنِسُ  اجْتمََعَتِ  لَّئِِ قلُ »کند: مهربانی می )ج(ای دیگری خداوندو یا در ج

ها اگر انسان: »()ص، ترجمه: بگو ای پیامبر«بِمِثلِْ هَذَا القُْرآْنِ لَا يأَتْوُنَ بِمِثلِْهِ وَلوَْ كَانَ بعَْضُهُمْ لبَِعْضٍ ظهَِيْاً

یی بیاورند، همانند آن را نخواهندآورد؛ هرچند، کنند که مانند این قرآن نمونه و پریان جمع شده و اتفاق

شود (. در نتیجه از آیات فوق دانسته می88)الاسراء: « یکدیگر را )در این کار( کمک و همکاری کنند

شان  در اوج فصاحت و بلاغت بوده است، عرب عص جاهلی آگاهی تام به بلاغت داشته و هم کلام

ند. اشناخته و هم به آوردن کلام فصیح و بلیر توانا بودهشاعران عص جاهلی گفتار بلیر را میچون 

ای هکتاب البیان والتبیین، کلام عربِ دورۀ جاهلی را به پارچه قمری( در ۲۵۵جاحظ بصی  )متوفای 

لعَصب و دِ او وصفوا کلامهم فی اشعارهم فجعلوها کبُرو »گوید: منقشِ رنگارنگ توصیف کرده و می

ستاید همین دلیل برای می یآور زبانق(  و هم چنان خطیبان عرب را به ه.  ۱۴۱8)جاحظ، « کالحلل...

خن آشنا به زیبایی و ظرافت س بردند واین است که خطیبان آن دوره، فنون مختلف بلاغت را به کار می

عکاظ در مکه و مسابقه نمودن  ارباز توان گفت که موجودیت زاده(.  در اخیر میند )مقدم و اشرفبود

شاعران با یکدیگر در فصاحت و بلاغت، برهان دیگری بر موجودیت فصاحت و بلاغت در عص 

جاهلیت عرب؛ و هم موجودیت موازین و مقیاسی که شاعران باید شعرِ خود را درهمین وزن بسرایند 

زاده، آید )مقدم و اشرفی به شمار میواقع مبادیِ بلاغت عرب هاست که درها و میزانالبته همین مقیاس

۱۳۹۲.) 

 عص یا دورۀ اسلام -۲

ت های مختلف جهدر دورۀ بعد از جاهلی که اوایل اسلام است، افکار سیاسی و حتی عقیدتی گروه 

جویی و به کرسی نشاندن کلام خویش نسبت به دیگران دست به کلام فصیح و بلیر زده که این تفََوُّق
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 هجری شمسی ۱۴۰۳  بهار ،دومیلات عالی لوګر، سال اول، شماره تحص ۀتحقیقی عینک مؤسس -علمی ۀدو فصلنام

 

آمدنِ دین جاد بلاغت و رشد آن مثمر بوده است. حال همۀ علوم و فنون با به میانروش در زمینۀ ای

اسلام و پیامبر بزرگوار در خدمت کلام الهی و سنت نبوی و هم اقوال ائمه و  مجتهدین دین است. به 

 ۲۰۰ق( و بشر بن معتمر )فوته.  ۱۳۱طور نمونه متکلمان قرن دوم هجری مانند واصل بن عطا )متوفای

ـ.ق( برای پیروزی برخصم، در بحث و مناظره، الفاظ گوناگون و جملات  متنوع و زیبایی را به کار ه

بردند، تا آنجا که جاحظ درکتابِ البیان والتبیین، بابی را به )بلاغت المتکلمین( اختصاص داده و از می

نها و بین اقدار ، یوازنَ بیقول بشر بن معتمر گفته است: ))و قال ینبغی للمتکلم ان یعرف اقدار المعانی

المسلمین و بین اقدار الحالات، فیجعل لکل طبقه من ذالک کلاماً و لکل حالة عن ذالک مقاماً((، 

 اهکه بشناسد و اندازۀ معنا را نسبت به فهم مسلمانان و حالت آنگو، اینترجمه: مناسب است برای سخن

ود، از های بشر خوب دقت شلام گوید. اگر به گفتهو  بعداً برای هر طبقه به مقتضای حال و مقامش ک

دم و شود )مقآن تعریف بلاغت که مطابقت کلام  مقتضای حال و مقام مخاطب است، استنباط می

 (.۱۳۹۲زاده، اشرف

های بلاغی از همان آغاز به مناسبت تفسیر قرآن و درک و در بین علمای اسلام، همچنان بحث

با توجه به نظر زمخشری)مفسر معروف قرآن در قرن ششم و صاحب فهم آن موردتوجه بوده است. 

ر تاگر کسی در قصص و مباحث تاریخی از))ابن القریه(( حافظ»گوید: میکه کتاب تفسیر کشاف(، 

تواند بدون آگاهی از دو علم معانی و بیان، عمق باشد و در علم نحو از سیبویه داناتر باشد بازهم نمی

 .(۱۳۹۲)محمدی، « آیات قرآن را دریابد

دانیم که تمام فنون ادب عربی از لغت، صرف، نحو، تفسیر قرآن، معانی، بیان، در کنار آن، می

بدیع و نقدالشعر همه و همه مولود ظهور اسلام و  قرآن مجید است و به این سبب آن را جزء علوم قرآنی 

ر معاد و معاشِ مسلمانان به زبان اند. اصل و اساس دین حنیف اسلام وحجت بالغۀ الهی در امو شمرده

عربی فصیح نازل شده و با اعجاز فصاحت و بلاغت متحلی)آراسته( گردیده است، و احادیث نبوی که 

ست و هم مدار امَر مسلمانان بر کتاب و سنت؛ یعنی بر قرآن رکن دوم شریعت اسلام است به زبان عربی

هم علوم شرعیه از فقه و اصول و حدیث بر زبان  ست. وو احادیث مأثوره قرار داشت، بر زبان عربی

 گی فنون بلاغی، در ادبیات عرب تأثیر زیادی گذاشت.ها بر رشد و بالندعربی بوده؛ همۀ این

 ۀطواسواقع به رود، درترین ارکان نقد ادبی به شمار میعلم بلاغت که در نزد مسلمین از مهم

 آید، و برای درکز قرآن از عقاید مسلمین به شمار میمتکلمین به وجود آمد؛ زیرا اعتقاد به اعجا

ها و کتاب نیمفاهیم بلاغی قرآن ضرورت به علومی بود که تا این معانی اعجازآمیز کشف گردد، بنابرا

است هنظر اعجاب مسلمین و اتفاق نظر آن هایی که درین باب تألیف شده است، همه حاکی ازرساله

ها در این باب اعجازالقرآن از قاضی ابوبکر باقلانی که از رین کتابدر باب بلاغت قرآن، و مشهورت

هجری وفات کرده است، وی در این کتاب  ۴۰۳مشاهیر معتبر متکلمین اشعری بوده است که در سنۀ 

ت حد که عربی زبان نیستند دریافبرای کسی»گوید: بحث مفصلی در باب وجوه اعجاز قرآن دارد، می

ال امام اقو  ؛از تحقیقات مهم دیگری که در این باب شده است« آسان نیست.و حقیقت بلاغت قرآن 
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کال پسرلی ۱۴۰۳د  ګڼه، دويمهمجله، لومړی کال،  ۍڅېړنیزه شپږ میاشتن -علمي د عینک لوګر د لوړو زده کړو مؤسسې  

که در واقع این دوکتاب را باید اساس علم  است در اسرار البلاغت و دلایل الاعجاز عبدالقاهر جرجانی

 (.۱۳8۹کوب،بلاغت نزد مسلمین محسوب داشت )زرین

ت قرآنی و هم چنان دقایق وظرایف آن و پس همین حسنِ نظم و ترتیبِ اتساقِ معانی و الفاظ آیا

تخراج و نحو زبان عربی تبیین شد و قوانینی اس صرفبهها، کلام فصیحان و شاعران عرب با توجه در بعد

صاحت و ف در بابی یهاعربی زبان قرار گیرد و در مقدمۀ این علم بحث سندگانینوگردید تا سرمشق 

همان کتاب رتوریک ارسطو دانست. درهمین زمان علوم بیان و  توان منشأ آن رااند که میبلاغت افزوده

های ارسطو در کتاب رتوریک شکل گرفت و سه علم، بدیع، بیان ومعانی )علوم بدیع نیز برمبنای بحث

 (.۱۳7۳تر علوم ادبی محسوب شد )شمیسا، بلاغی( جزو مهم

محسنات کلام را بدیع  ست کهق(، شاعر دورۀ عباسی، اولین کسیه. ۲۰8مسلم بن ولید)متوفی

ق( این صناعات را به حد افراط در اشعار خود و بحُتری)متوفی ه.  ۲۳۱نامید؛ سپس ابوتمام)متوفی 

بار هژده صنعت ادبی  هـ.ق( برای اولین۲۹۴-۲۴7ق( در حد معقول به کار برد.. عبدالله بن معتز)ه.  ۲8۴

 (.۱۳88رپور، آوری نمود و علم بدیع را بنیاد گذاشت )اسفندیارا جمع

ر این د ،که زمان تألیف بدیعِ ابن معتز است تا عص شیخ عبدالقاهر جرجانی ۲7۴اما از حوالی        

گانه از سایر علوم ادبی جداشده اما با یکدیگر آمیخته بود، یعنی تنها در فن بدیع، از دوره فنون سه

یان و اره و کنایه نیز)که از مباحث بمباحث معانی و بیان مثل بلاغت و فصاحت، تشبیه و مجاز، استع

توان گفت، اولین کسی که فن بدیع را که متضمن مطالب کردند. در آخر میوگو میست( گفتمعانی

ق( است ه.  ۲7۴ابن معتز است که تاریخ تألیف به تصیح خودش سنۀ ) .تألیف کرد بوده،معانی و بیان 

 (.۱۳7۳)همایی، 

ترین بلاغت نویسان زبان عربی با آثارشان قرار ذیل است: بگوییم، مهم اگر به طور خلاصه حالبه هر 

ق(، بشر بن معمر که جاحظ در البیان والتبیین از ه.  ۲۱۳ق(، ابوعبیده بن معمر بن مثنی)ه.  ۲۰7فراء)

ق(، احمد بن ه.  ۲۹6ق(، عبدالله بن معتز)ه.  ۲76ق(، ابن قتیبه)ه.  ۲۵۵آن یادکرده، جاحظ بصی)

ق(، ه.  ۴7۱ق(، ابوهلال عسکری، رشیق قیروانی، شیخ عبدالقاهر جرجانی) ه.  ۳۹۰وی رازی)فارس لغ

ق(، سکاکی که اولین بار در مفتاح العلوم، حد و مرز علوم بلاغی را تعیین کرده و ه.  ۵۳8زمخشری)

 علم بلاغت را به سه قسم، معانی، بیان، و محسنات )بدیع( تقسیم نمود.

بلاغت نویسان نخستین عرب پاشیدند به تدریج رویید و قد کشید و شاخ  بذری که فشرده کلام، 

سی از نویسانِ زبان فار ها خلاصهو برگ بر آورد. و درختی گشت بارور که بلاغت نویسان سایر زبان

(. در بخشی که بعد از این خواهد آمد، نگاهی ۱۳۹۲زاده، ها بردند )مقدم و اشرفه ها بهر برگ وبرِ آن

دری، نخستین آثار بلاغی در این زبان  و تفاوت آثار بلاغی متقدمان و  ش بلاغت فارسیبه پیدای

 شود.ت عربی به دو قسمت تقسیم میمتأخران خواهد بود، و این بخش هم مانند بلاغ

 



   218 دریپیشینۀ بلاغت در زبان فارسیبررسی 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 هجری شمسی ۱۴۰۳  بهار ،دومیلات عالی لوګر، سال اول، شماره تحص ۀتحقیقی عینک مؤسس -علمی ۀدو فصلنام

 

 دریج( بلاغت در زبان فارسی

 قبل از اسلام -۱

ونان بلاغت در ادبیات عرب و یهای تاریخی علم فصاحت و آنچه که بحث شد بیشتر در زمینۀ ریشه

دارد،  دری ریشه در بلاغت یونانی و عربیهای بلاغی در زبان فارسیکه بحثباستان بود، بر اساس این

کاوید تا بتوان خاستگاهِ آن را دریافت. حال اگر  از های این بحث را در منابع اصلیِ آنباید ریشه

ی چه در جا آغاز کنیم که در ادبیات فارسیاین بخواهیم از اصل موضوع خارج نشویم باید بحث را

های توان گفت که بحث در این مورد، بیشتر متکی بر بحثزمانی این فن وارد علوم ادبی شد. بناءً می

های مربوط به آن از طریق ترجمه از زبان عربی به ست، چون فصاحت و بلاغت و بخشبلاغت عربی

های بلاغی در خدمت شعر به ویژه کلام الهی و عرب بحثدری آمده است. در ادبیات زبان فارسی

ن قابل ایبدری هم بیشتر در زبان شاعران و اد احادیث نبوی و اقوال ائمۀ دین بود، و در زبان فارسی

 باشد.بررسی و تطبیق می

 سیاری ازگرچه ب دری با زبان و ادبیات عربی قبل از اسلام هم رابطه داشت،زبان و ادبیاتِ فارسی 

 مربوط و بندی علوم بلاغی بیشترافتخارات ادبیات عرب از شعر گرفته تا نحو و صرف و حتی تقسیم

اند ها بودند که انقلاب عظیمی را در ادبیات آوردهمدیون خراسانیان و ایرانیان است؛ چون این عجمی

تاریخ »ر عنوانعبدالمحمد آیتی در کتابی زی کردند.و در حفظ اشعار عرب با آنان برتری جویی می

ه به زبان کدرمیان شاعران و نویسندگانی"گوید:، می«ادبیات زبان عربی از عص جاهلی تا قرن معاصر

های درخشانی چون ابن مقفع، ابونواس اهوازی، بشار اند. ناموجود آوردهعربی آثاری ارزنده به

". ندقاموس، مقامِ بس والایی دار تخارستانی، مهیار دیلمی، عبدالحمید، ابن العمید، صاحب بن عباد و 

هلی های عص جاکند که دیوانِ شعرِ شاعرانِ عربوی در ادامۀ مطلب به شاعران فارسی سرایی اشاره می

 کهاند و آنانیخواندههای جاهلی را میاز دیرباز، شاعران ما، اشعار عرب"گوید:را حفظ داشته و می

اند، توانستهکه حتی قصیدۀ عمر بن کلثوم را خواندن نمیر کسانیاند، بدیوان شعر تازیان را از بر داشته

همین  درحقیقت(، 1388)الفاخوری،  "ستاند، تا بگویند که دهانشان پر از عربیکردهمفاخرت می

ند و آن سنت اجود آوردهابونواس اهوازی و بشار تخارستانی بودند که در شعر عرب تغییرات سبکی به 

های منزلِ معشوق بایستند و اشک شان به خرابهقصاید که باید شاعران خود و یارانقدیم را در آغاز 

نو در کتابت  ۀها را ندا دهند، عیب گرفتند و خود نیز آن را فرو گذاشتند. عبدالحمید شیو بریزند و ویرانه

ارث  لی بهخوانند. یعنی در برابر آن نثر موجز که از عص جاهآورد که برخی آن را شیوۀ ایرانی می

انند )همان: درو او را آغازگر نثر عربی میرسیده بود، راه تفصیل را پیش پای نویسندگان نهاد. از این

1388.) 

سی و ر توانایی خویش دست و شود که خراسانیان به اساس فهم، چنین برداشت میبحث از این 

ن فن در هردو زبان در عص جاهلی آگاهی تام به ادبیات عربِ قبل از اسلام دارند، ممکن توجه به ای

شان به قبل از اسلام، برخواهد گشت. بنا بر روایتی پیش از اسلام در علم بلاغت شده و هم پیشینۀ بلاغت
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کال پسرلی ۱۴۰۳د  ګڼه، دويمهمجله، لومړی کال،  ۍڅېړنیزه شپږ میاشتن -علمي د عینک لوګر د لوړو زده کړو مؤسسې  

شود در کلام شاعران و دری کدام اثری در دست نیست؛ اما آنچه که مشاهده می در ادبیات فارسی

وجودیت کند که دال بر  ما آقای شمیسا به اثری اشاره میهم بیشتر بعد از اسلام است؛ امنویسندگان آن

رد که از کتب بجاحظ از کتابی به نام)کاروند( نام می»گوید:فن بلاغت ایرانیان قبل از اسلام است، او می

بلاغی ایرانیان در پیش از اسلام بود. شاید در این کتاب چیزی از آن نمانده، مباحثی از معانی مطرح 

قبل  دری توان گفت که در زبان فارسیمی ادعا(. در صورت پذیرفتن این ۱۳7۳شمیسا، « )بوده است.

الخط پهلوی( علم بلاغت وجود داشته الخط عربی به شکل امروز؛ بلکه در رسماز اسلام)نه در رسم

گیری الخط عربی به شکل امروز توسعه و پیشرفت چشمباشد؛ اما بعد از اسلام هرچه بیشتر در رسم

 ت؛ لکن اکنون کدام شاهد و اثری از گذشته باقی نمانده است.داش

 بعد از اسلام -۲

دری بعد از اسلام رشد زیادی نمود و آثار زیادی در  بلاغت در ادبیات عجم به ویژه ادبیات فارسی

( تقسیم بخش )بدیع، بیان و معانیها فن به سهبخش و بعدزمینه به نگارش درآمد که در نخست زیر یک

که فن دید که چنین کار در ادبیات عربی و فارسی توسط عجمیان صورت گرفته است. اولین کسیگر 

ن های علم معانی و  بیان را تدویبیان را تأسیس و آن را از فن معانی و بدیع جداساخته و هم چنان قاعده

وایان علم پیش ست که صاحب کتاب)اسرارالبلاغت و دلایل الاعجاز( و ازکرد، شیخ عبدالقاهر جرجانی

هجری قمری وفات کرد. همایی در مورد به نگارش  ۴7۱ست، وی در قرن پنجم در سال نحو عربی

ن این هم یکی از افتخارات ایرانیا»گوید: درآمدن بلاغت عرب و تقسیم آن توسط ایرانیان چنین می

 ابن سکیت اهوازی و در نحواند. البته در علم صرف ها بودهاست که اولین مؤسس یا مُدَوِّن این فن آن

« ل بودندالاصسیبوی و در علم لغت اولین کس ابوعبیده بن عمر مثنی که همه اشخاص مذکور ایرانی

(، امام فخر رازی گفته است، امام عبدالقاهر جرجانی قواعد علم معانی و بیان را استخراج ۱۳7۳)همایی، 

یق آن کوشش فروان نمود. اما فخر رازی این کشف حقا های آن را مرتب کرد و درها و حجتو برهان

البیان( آورده و تنها ایرادی که بر دوکتاب عبدالقاهر وارد کرد، الایجاز فی علمکتاب)نهایت سخنان را در

ها است. امام فخررازی سعی کرد که این نقص را در ها و بابها از رعایت ترتیب فصلبودن آنعاری

 (.۱۳6۹صفا، الایجازخِود رفع کند )نهایت

درادبیات عرب خالی از تأثیر در زبان و ادبیات « خراسانیان»به هر تقدیر کارکردهای عجمیان  

دها کم کم هاست. بعدری هم چیزی نوشته شده است به تأثیر از آننبوده، و اگر در زبان فارسی فارسی

زمینه  ای در اینای ویژههشاعرانی بودند که درآغاز سرایش شعر، متوجه صنایع ادبی شدند، وکوشش

کی توان این شعر رود اند. مانند رودکی، عنصی، شهید بلخی و فردوسی و هم دیگران، حال میداشته

 گوید:را دلیل آورد که می

ید همی ـــود آ مدح س  آفرین و 

 

ــی  ــم ــد ه ــان آی ــدر زب ــج ان ــن ــه گ ــر ب  گ

 (۱۳۲7)نظامی،                                        



   220 دریپیشینۀ بلاغت در زبان فارسیبررسی 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 هجری شمسی ۱۴۰۳  بهار ،دومیلات عالی لوګر، سال اول، شماره تحص ۀتحقیقی عینک مؤسس -علمی ۀدو فصلنام

 

را رودکی در مدح امیرِ سامانی گفته است. نظامی عروضی در رابطه به شعر رودکی  شعر مذکور 

صنعت است: اول مطابق، دوم متضاد، سوم مردف، چهارم واندرین بیت از محاسن، هفت»گفته است: 

بیانِ مساوات، پنجم عذوبت، ششم فصاحت، هفتم جزالت، و هر استادی که او را در علم شعر 

ان همان: همان( بنا براین بلاغت نویس«)کی تفکر کند، داند که من درین مصیبمست چون اند تبحری

، از این انددری برای استشهاد از شعرِ شاعران قرن چهارم وپنجم این فن را استخراج کردهزبان فارسی

ها آغاز پیدایش موضوعات بلاغت  و فصاحت را در قرن چهارم هجری شود که آنچنین برداشت می

ند در اکه گفتهاین» گوید:البلاغه در فن بدیع میاند. اما رضاقلی خان هدایت در کتاب مدارجدانسته

پارسی اول کسی که قانون شعر و شاعری نواخته و آن را مشتهر ساخته، رودکی بوده، این معنی صحیح 

ده و اشعار و گویی نماند و سخنگویان دری و پارسی مقدم بر رودکی بودهنیست زیرا که جمعی از سخن

(؛ ۱۳۳۱)هدایت، « امالفصحا نوشتهها را در تذکرۀ موسوم به مجمعها از میان نرفته و  بسیاری از آنآن

 گیرد تا فهمیده شود که پیشاما مشکل اساسی این است که آقای هدایت از کدام شاعر خاص نام نمی

مقدم  واشرف زاده با ذکر لویاز رودکی کدام شخص صنایع بدیعی را وارد شعر نموده است. آقای ع

ورۀ شاعران فارسی زبان در نخستین د» گویند:کتاب معانی و بیان چنین می بیت مذکور از رودکی در

نیمۀ  اند. با این همه، در زبان فارسی تا پیش ازکردهشعر فارسی از فنون بلاغی در اشعار خود استفاده می

نوشته نشده و اصطلاح خاصی هم دربارۀ آن وضع  علم بلاغت دوم قرن پنجم هجری هیک کتابی در

 (.۱۳۹۲زاده، )مقدم و اشرف« نگردیده است

شود. البلاغه رادویانی نوشته میاما در نیمۀ دوم قرن پنجم هجری در پیوند به این، کتاب ترجمان

بان ز  دری بسا اصطلاحاتِ فنون بلاغی را بدون کم و کاست از عربی، وارد اینزبان و ادبیات فارسی

ر نویسانِ این زبان اگنموده و عین همان اصطلاح در این زبان کاربرد پیدا کرده است. و حتی بلاغت

شان در پیوند به بلاغت شان عربی؛ اما تحقیقاتنگارند نام کتابکتابی هم در این موضوع می

ط به آن ربو های مهای بلاغی و اصطلاحتوان گفت که پیدایش کتابست. در نتیجه میدریفارسی

 ست.های بلاغی در زبان عربیمبتنی بر پیدایش کتاب و اصطلاح

ترین تحقیقات در مورد بلاغت فارسی به بهرام سرخسی شاعر آغاز قرن پنجم معاصر سلطان قدیم

محمود غزنوی، واحمد بن محمد منشوری سمرقندی از معاصر همان سلطان و بعضی دیگری را هم در 

ی های(، به هرصورت اوایل قرن پنجم یا نیمۀ دوم قرن پنجم نوشته۲، ج۱۳77)صفااند همین قرن دانسته

دری کدام  دری در این زمینه آغاز شد؛ اما نخستین کتاب در مورد بلاغت زبان فارسیبه زبان فارسی

ش رسدری نام گرفته شد؛ اما برای پاسخ دقیق به این پ است؟  قبلا از نخستین اثر بلاغی در زبان فارسی

ارسی نخستین کتابی که در بارۀ بلاغت به زبان ف»گویند:نقل قول از مقدم و اشرف زاده کرده که چنین می

ندی ست، البته تا چنوشته شده واکنون موجود است ترجمان البلاغۀ تألیف محمد بن عمر رادویانی

دایق السحر ح دری، کتاب پنداشتند که نخستین کتاب در بلاغت فارسیپیش، برخی از محققان می

شمسی نسخۀ خطی کتاب  ۱۳۲6ست، اما زمانی که استاد احمد آتش درسال رشیدالدین وطواط بلخی
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کال پسرلی ۱۴۰۳د  ګڼه، دويمهمجله، لومړی کال،  ۍڅېړنیزه شپږ میاشتن -علمي د عینک لوګر د لوړو زده کړو مؤسسې  

خانۀ فاتح استانبول به دست آورد و در سال بعد به ترجمان البلاغه را که به خط نسخ بود، در کتاب

تاب که نخستین کای هم نوشت، معلوم شد تصحیح و تحشیه و چاپ آن همت گماشت و بر آن، مقدمه

)مقدم و اشرف « ستدری، کتاب ترجمان البلاغه محمد بن عمر رادویانی موجود در بلاغت فارسی

ق به طبع رسیده ه.  ۵۰7(. احمد آتش استاد دانشگاه استانبول کتاب مذکور را که به تاریخ ۱۳۹۲زاده 

ر اب، کتاب پرارزش دیگری دمیلادی دو باره به طبع رسانید. با توجه به همین کت ۱۹۴۹بود در سال 

عر السحر فی دقایق الشدست رشیدالدین وطواط محمدکاتب بلخی به نام حدائقه اواخر قرن ششم ب

 (.۱۳6۹ست )صفا، هم در بعضی مباحث معانی و بدیعی فارسیتألیف شد و آن

باگوید کتاما محمد بن عمر رادویانی در مورد سبب تألیف کتاب)ترجمان البلاغت( خود می

ام همه به زبان عربی بوده و مخصوص کسانی بود که با هایی که در مورد فن بلاغت دیده و یاخوانده

بلاغت  ساز آغاز نگارش آثاردری زمینهزبان عربی آشنایی دارند. احساس نیاز به کتاب بلاغت فارسی

خ بندی تاریورهد»ای زیر عنوان درخشان در مقالهست. ناصرقلی سارلی و فاطمه سعادتدریفارسی

د تا از این مرا فراز آی هگفتم کی بدان قدر ک»گوید:نقل قول از رادویانی کرده می« دانش بلاغت فارسی

) ناصرقلی «علم بذین کتاب جمع کنم و به تصنیف شافی بیارایم و اجناس بلاغت را از تازی به پارسی آرم

ست. ا دری ردانیدن بلاغت از عربی به فارسی(، در نتیجه، هدف و انگیزۀ رادویانی برگ۱۳8۹و سعادت، 

 شود.دیده می بر فارسیاما در نگارش اثرش شواهدِ تأثیر غیر مستقیم بلاغت عربی 

اما پیش از رادویانی مؤلفان دیگری، بدیع، عروض، صنایع ادبی و امثال متلون)ذوبحرین( و ذوقافیتین 

ز همان روزگار است که نویسندگان فارسی دست به اند، ادری نمودهرا در قرن چهارم وارد شعر فارسی

بارت است دری به ترتیب عهای بلاغت فارسیتوان گفت که نخستین کتاباند. در اخیر میتألیف زده

های ن سالالشعر)تألیف بیالسحر فی دقایقالبلاغت)نوشتۀ احتمالاً اواخر قرن پنجم(، حدائقاز: ترجمان

باشد. ق(، میه.  6۳۰تا  6۱۴های ی معاییر اشعارالعجم)تألیف بین سالق( و المعجم فه.  ۵68تا  ۵۵۱

ای)قرن ههای بعدتری نوشته شده که بر مبنای شرح و تقلید از نوشتههای دیگری در قرنهمچنان کتاب

 پنجم، ششم و هفتم( بوده است. 

تابی نوشته ق که.  7۹۵الدین رامی تبریزی متوفی در قرن هشتم حسن بن محمد مشهور به شرف

السحر باشد، البته حدایقالسحر میاست به نام حدائق الحقایق، در حقیقت این کتاب در شرح حدایق

های آن را از اشعار مجمل بود؛ وی به امر شاه اویس ایلکانی این را شرح و بسط داد و شواهد و مثال

و قافیه،  است در عروض« افیهالک»که در روزگار نویسنده رایج بود بیاورد. کتاب دیگری بنامپارسی

مؤلف آن محمود بن عمر نجاتی نیشابوری که از ادیبان نیمۀ قرن هشتم است. البته این کتاب به فارسی 

هایش هم نیز از شعر فارسی آورده است. در همین دوران کتاب دیگری به نام نوشته شده و تمام مثال

چنان کتابی هم از هندوشاه)محمد بن و هم العروضین از ابوالفضل محمد بن خالد القریشیعراضة

تابت مند به نام)دستورالکتاب( دربارۀ فن کالدین منشی کتاب سودهندوشاه بن سنجر( معروف به شمس
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 هجری شمسی ۱۴۰۳  بهار ،دومیلات عالی لوګر، سال اول، شماره تحص ۀتحقیقی عینک مؤسس -علمی ۀدو فصلنام

 

یی که هاهم رفته، کتابرسایل و کتاب دیگری از محمد بن علی خوارزمی به نام)جلالیه( است. روی

، ۱۳6۹دبی زبان فارسی تألیف شده قابل توجه است )صفا، قرن هفتم و هشتم دربارۀ مسائل مختلف ا در

 (.۳ج

نویسانِ گذشته ادامه یافته و در قرن دهم های بلاغتو نوشته قرن نهم هجری کار تقلید وشرح در

بیشتر فن  معماسازی در شعر مروج شد. در کتاب تذکرۀ نصآبادی که در اواخر عهد صفوی تألیف 

ا از تحمل هان و تذکرۀ آنان اختصاص یافته است. البته ذکر هرکدام آنفصلی درازی به معماگوی ،شده

که « الاحیاء فی حل المعما»نماییم که به نامها را ذکر میاین مقاله بیرون است صرف چند کتابی از آن

 که این کتاب در یک مقدمه و بیست و باشدالدین خجندی میست وی شاگرد کمالاز بدیع تبریزی

های دیگری کتاب برترتیب و در شهر یزد به پایان رسانید. نشر این کتاب « خاتمه»یک  و« اصل»چهار

ق(، حلیةالحلل نورالدین ه.  8۵8الدین علی یزدی)متوفیمانند: حلل مطرز در فن معما. لغز از شرف

ق( تأثیر گذاشته است. کتاب ه.  ۹۰۴عبدالرحمن جامی، دستور معما تألیف میرحسین معمایی در سال)

ق( ه.  ۹۱۹در علم بدیع از میرعطاءالله محمودالحسینی)متوفی « تکمیل الصناعت»دیگری هم به نام 

چنان کتاب بدایع الافکار فی صنایع الاشعار از ملاحسین واعظ کاشفی سبزواری که شاعر است، و هم

ا به ر  پایان قرن نهم و آغاز قرن دهم است در ضمن شرح اقسام شعر فصلی به صنایع شعری و فصلی

 (.۱۳6۹، ۴علم نقد شعر اختصاص داده است )صفا، ج 

ارۀ های مشروحی که در بگرچند از رونق معماگویی بعد از قرن دهم کاسته نشد؛ اما با وجود کتاب

(؛ اما ۵،ج ۱۳۹۰معما و یا فنون بلاغت نوشته شده بود، نیازی به تألیف جدید در این راه نبود )صفا، 

-یاند که بلاغت شعر فارسنویسان هند کوشیدهست که در آن فارسیگرایییدر قرن یازدهم دورۀ هند

سنجند و این دانش را به فارسی ی را به میزان نظام بلاغت هندی بدری را به ویژه شعر سبک هند

تاب این دوره دوک . برگردانند... از نظر زمانی این دوره با دورۀ رواج سبک هندی درشعر مطابقت دارد...

الهند از هـ. ش(( وغزالان۱۱۱8تا  ۱۰6۹د: تحفة الهند از میرزاخان بن فخرالدین محمد)تألیف مهم دار 

هـ. ش( است. تحفةالهند را نخستین کتاب مطالعۀ تطبیقی در  ۱۱78علی آزاد بلگرامی)تألیف غلام

 (. ۱۳8۹درخشان، اند )سارلی و سعادتصنایع ادبی فارسی و هندی شمرده

های دیگری در این روزگار یاد نموده که به نام دستورالشعراء در عروض، تابالله صفا از کذبیح

مذکور  است و کتاب« امانی»ست که مؤلف آن محمد مازندرانی متخلص بهقافیه، بدیع و سرقات شعری

 (.۵، ج۱۳۹۰است )صفا،  باشد، نوشتهمقاله و یک خاتمه در بارۀ سَرقَاَت شعری می را که در سه

ن را ثالث آ  البدایع که اخوانهایی زیادی نوشته شده که از جمله ابدعزدهم هجری کتابدر قرن سی 

ش از نظر اترین و آخرین تألیف معتبر فارسی در فن بدیع دانسته است. البته ممکن مفصل بودنمفصل

های دقیق عنوان بدیعی با شواهد عربی و فارسی و هم آوردن تعریف ۲۳۰حجم موضوعات باشد چون 

ش به  هـ.۱۲88تا  ۱۲8۳هایهای بلاغی تصنیف کرده است. ایشان در میان سالبرگرفته از امهات کتاب
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کال پسرلی ۱۴۰۳د  ګڼه، دويمهمجله، لومړی کال،  ۍڅېړنیزه شپږ میاشتن -علمي د عینک لوګر د لوړو زده کړو مؤسسې  

-(. کتاب دیگری هم به نام مدارج۱۳77العلماء گرگانی، مشغول بود )شمس« البدایعابدع»تألیف کتاب

ح و ه شر البلاغة از رضاقلی خان هدایت در علم بدیع تألیف شده است که هدف و انگیزۀ نویسند

ا برای ههای پیشین، تبویب و تنظیم دوبارۀ آثار پیشین و مفهوم کردن زبان و شواهد آنبازنویسی کتاب

بال السحر به درخواست دوستانی نوشته است که به دنمخاطبان است... هدایت کتابش را برمبنای حدایق

و  اند )سارلیبلاغت بودههای های نامنظم کتابنامۀ الفبایی، صنایع و فصلنظم و ترتیب واژه

 (. ۱۳8۹درخشان، سعادت

قبلاً ذکر شد دانشمندان بزرگ قرن سیزدهم الی قرن چهاردهم است که دست به تحقیق و  آنچه

ین اواخر هایی که در ااند. ولی نباید کارکردو آثاری از خود بجا گذاشته تألیف و شرح علم بلاغت  زده

توان از نمونه می طوربهو افغانستان صورت گرفته فراموش کرد در پیوند به علم بلاغت در ایران 

ر سه سخن پارسی د شناسییباییزشان یادکرد که قرار ذیل است: هایهای بزرگ وکتابشخصیت

کزازی؛ معانی و بیان از دکتر محمد علوی مقدم و دکتر  ینالدجلالبخش، بدیع، بیان و  معانی از دکتر 

غت و بلا »الدین همایی و هم کتاب دیگری به تحت عنوانبیان از علامه جلال زاده؛ معانی ورضا اشرف

ز دکتر ( ایو معانصفا؛ بلاغت )معانی، بیان  اللهیحذباز ایشان است؛آیین سخن از « صناعات ادبی

محمدی؛ و هم نگاهی تازه به بدیع، بیان و معانی از سیروس شمیسا؛ معانی و بیان از دکتر  ینمحمدحس

؛ البته تاس یرانیاهای دانشمندان نوشته ذکرشدهلیل؛ معانی از دکتر احمد رنجبر؛ آنچه که جلیل تج

کر ذ  ینجااهم وجود داشته باشد که کتابی در این فن نگاشته است؛ اما، ما در  ایممکن نویسنده

هاست، نه کتمان حقیقت، چون ما ما به آثار آن یدسترسایم، عدم تذکر آن نسبت به عدم نکرده

، در ماند باشد. در کنار دانشمندان ایرانی جابهکه از وی اثری  یمکناشارهای خواستیم به آثار و نویسنده

های زیادی نوشته شده که عبارت است از: کتاب بدیع، و گفتار روان در علم بیان و افغانستان هم کتاب

اصر، اب بیان از دانشمند معدری عبدالحق بیتاب؛ کتمعانی از دانشمند و شاعر بزرگ ادبیات فارسی

ع، ما پروفیسور عبدالقیوم قویم؛ در کنار آن کتاب بدی یِ پژوهشگر، شاعر، محقق و ادبیات شناسِ افغان

ه کست که در این اواخیر به نشر رسیده است؛ و دیگر اینمحمد اشراقیعلیبیان و معانی از استاد سید

ی داخلی به ویژه اکادمی علوم افغانستان در این زمینه به هایی که ممکن در این اواخر در نشریه هامقاله

 باشد.چاپ رسیده است قابل حرمت می

توان گفت: تفاوت کار بلاغت نویسان قدیم با معاصر در این خواهد از برایند آنچه که بیان شد می

ر، تکمیل ش اثو غرض از نگار  بود که در دورۀ معاصر به کارکرد آموزشی و تعلیمی اثر خود اشاره کرده

اند. برای مثال، روزگاران خویش را هدفِ تألیف اثرِ خود دانستهنواقص کار دیگران و خواهش هم

 السحر نگاشته و شواهد بسیار ازحدایقه ای در این علم بوطواط رساله»گوید: خان هدایت میرضاقلی

تابت ته و لیکن ترتیبی در کقرآن مجید و احادیث نبوی و اقوال فصحای عرب و عجم در آن مسطور داش

مرعی نکرده و  اشعار شواهد خوب فارسی درسلک انخراط نکشیده بود، بعضی از دوستان که خاطر از 
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 هجری شمسی ۱۴۰۳  بهار ،دومیلات عالی لوګر، سال اول، شماره تحص ۀتحقیقی عینک مؤسس -علمی ۀدو فصلنام

 

خیال روی ایشان غیرت از بوستان است، خواهش نمودند که رسالۀ شیرین مقالۀ در این صنایع و بدایع 

(، ۱۳۳۱)هدایت، « آن رعایت افتدنگارش یابد که ترتیب حروف تهجی به نهجی که مقرر است در 

چنان همایی هدف از نوشتن کتاب بیان و معانیِ خویش را تنها نیاز مبرم و اظهار دانشجویان به نوشتن هم

( و شمیسا هم هدف از نوشتن کتاب معانی خویش را در این ۱۳7۳کتاب درسی دانسته است )همایی، 

ارسی علم بلاغت بر مبنای کتب عربی به بلاغت زبان ف دانسته که در نیم قرن اخیر محققانی که در زمینۀ

اند به مناسبت از شواهد فارسی نیز استفاده کنند. و همین خود سبب شد تا اند کوشیدهمطلب نوشته

یی در این فن که مطلقاً بلاغت را در زبان فارسی بررسی کند که کارش را فتح بابی در بلاغت اصیل جزوه

البدایع هدف از نگارش کتاب بلاغت در که نویسندۀ ابدع( و یا این۱۳7۳ا، فارسی دانسته است )شمیس

درخشان، )سارلی و سعادت« شاگردان مکاتب و مدارس را نیز بشاید»این دانسته که کتابی بنویسد

ران توان گفت آنچه که متأخگان به آن توجه داشته است. در آخر میتر گذشتهردی که کما(، مو ۱۳8۹

 است. تفاوتی در اصول این فن نداشته اند ادامۀ کار متقدمان این فن بوده وانجام داده

توان گفت آثاری که در این اواخر در ایران و افغانستان به رشتۀ تحریر درآمده است سرانجام می

ه شناسی کارگرفته شدهای معاصر و اصطلاحات جدید زبانهایی از شعراز شواهد آثار سنتی، نمونه

می های علف نهایی همه از نگارش آثارشان تألیف کتاب درسی برای دانشجویان در حوزهاست. و هد

باشد.  البته ممکن آثار دیگری هم در کشور ما قبل یا بعد از آثار مذکور با اغراض و اهداف جداگانه می

اعتنایی، یر بایم، این دلالت بنوشته شده باشد که ما درین مقاله نامی از آن یا اثرشان را تذکر نکرده

 سی ما به آثارر ها نبوده بلکه به نسبت عدم دریافت و دستپوشی ما از تحقیقات آنکاری و چشمپنهان

 آنان بوده است و در این کدام غرضِ سوء  در میان نخواهد بود.

 گیرینتیجه

ارد. د دشود در حقیقت در زبان عربی هم بدین منوال وجو دری مشاهده میآنچه که در بلاغت فارسی

با زبان و ادب عربی پیش از اسلام و بعد از آن مشترکاتِ زیادی دارد. البته  دریزبان و ادب فارسی

ه در هردوزبان های زیادی کهای بلاغی گرفته تا کاربرد اصطلاحچنین اشتراکی در فن بلاغت از نام کتاب

بلاغت در زبان عربی قبل از اسلام که طوریشود. همانهای محققان دیده میاست با یک نام در نوشته

م شود مدیون نزول قرآن و رسالت پیامبر اسلا از رونق چندانی برخوردار نبود و بیشتر آنچه که دیده می

پس از اسلام بوده است. در حقیقت آمدن دین اسلام سبب ایجاد و گسترش این فن شد. البته چیزی که 

دری ارسی هم قابل تطبیق است، یعنی بلاغت فارسیشود در بلاغت فدر مورد بلاغت عربی گفته می

سلام هم ا ریشه به قبل از اههم بعد از اسلام رشد زیادی کرده و مانند بلاغت عربی بنا بر اختلاف روایت

 دارد.
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  ABSTRACT 

 Problem Statement: Rhetoric in Dari is more influenced by Arabic rhetoric, 

and even the names of books written in the past about Dari rhetoric and 

related terms are mostly derived from Arabic, which continued until several 

centuries ago. Although a few new terms have been added to the old ones, 

all the previous terms are still the same as before.  

Purpose: The purpose of writing this article is to explain the origin and 

background of the knowledge of rhetoric, the first rhetoricians of the Dari 

language, and what and why rhetorical works are written. 

Research method: in this article, library research method; It means that it 

is explanatory and descriptive and its sources are printed and hard copy. 

Results: This research shows that rhetoric in Dari is similar to the Arabic 

language. It means, in the Dari language, that has been researched in 

rhetoric, was only the request of students and the need of time for teaching 

in scientific fields, which continues to imitate the past events today; But a 

few new terms from linguistics and literary criticism have been added to it, 

which has given the topic a new look. 
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